
Vysvětlivky ke kombinované nomenklatuře Evropských společenství

(2007/C 248/05)

V souladu s článkem 9 odst. 1 písm. a), druhou odrážkou, nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne
23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuřea o společném celním sazebníku (1) se Vysvětlivky ke
kombinované nomenklatuře Evropských společenství (2) mění následovně:

Na straně 296 se vkládá následující text:

„7318 11 00 Vrtule (do pražců)

Vrtule do pražců jsou specifickým typem vrutů do dřeva (bez drážek pro šroubovák), které
mají šestihrannou či čtyřhrannou hlavu a mohou mít připevněno krycí víčko.

Existují dva typy pražcových vrtulí:

— vrtule do dřevěných pražců používané k zabezpečení železničních tratí, které jsou
v podstatě širokými vruty do dřeva s šestihrannou nebo čtyřhrannou hlavou bez zářezu
(viz příklad A);

— vrtule používané pro montování krokví a pro podobné těžké dřevěné konstrukce, které
mají s ohledem na jejich použití průměr dříku vyšší než 5 mm (viz příklad B).

Příklad A Příklad B“

Na straně 337 se vkládá následující text:

„8525 80 30 Digitální fotoaparáty

Digitální fotoaparáty patřící do této podpoložky jsou vždy schopny zaznamenávat statické
snímky; snímky se ukládají do vnitřní paměti či na vyměnitelná média.

Většina fotoaparátů této podpoložky má konstrukci tradičního fotoaparátu a nemá sklopný
hledáček.

Tyto fotoaparáty mohou být rovněž schopny zaznamenávat videosekvence. Fotoaparáty
zůstávají zařazeny v této podpoložce, nejsou-li schopny, při využití nejvyšší kapacity
paměti, záznamu alespoň 30 minut souvislé videosekvence v rozlišení 800 × 600 pixelů
(nebo vyšším) při rychlosti 23 snímků za sekundu (nebo vyšší).
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(1) Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné nařízení (ES) č. 733/2007 (Úř. věst. L 169, 29.6.2007, s. 1).
(2) Úř. věst. C 50, 28.2.2006, s. 1.



Ve srovnání s videokamerami se záznamem obrazu i zvuku (kamkordéry) podpoložek
8525 80 91 a 8525 80 99 nabízí mnoho digitálních fotoaparátů (při použití ve funkci
videokamery) funkci optického transfokátoru během videozáznamu. Některé fotoaparáty po
určité době, bez ohledu na kapacitu paměti, videozáznam automaticky ukončí.

8525 80 91
a
8525 80 99 Videokamery se záznamem obrazu i zvuku (kamkordéry)

Videokamery se záznamem obrazu i zvuku zařazené do těchto podpoložek mohou vždy
zaznamenávat videosekvence; videosekvence se ukládají do vnitřní paměti či na vyměnitelná
média.

Videokamery se záznamem obrazu i zvuku těchto podpoložek mají obecně jinou
konstrukci než digitální fotoaparáty podpoložky 8525 80 30. Bývají zpravidla vybaveny
sklopným hledáčkem a jsou často předkládány společně s dálkovým ovládáním. Vždy nabí-
zejí funkci optického transfokátoru během videozáznamu.

Tyto videokamery se záznamem obrazu i zvuku mohou rovněž disponovat funkcí záznamu
statických snímků.

Fotoaparáty do této podpoložky nepatří, nejsou-li schopny, při využití nejvyšší kapacity
paměti, záznamu alespoň 30 minut souvislé videosekvence v rozlišení 800 × 600 pixelů
(nebo vyšším) při rychlosti 23 snímků za sekundu (nebo vyšší).“
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